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mają odpowiednie zastosowanie do tych ty­
tułów wykonalnych, powstałych w Państwie 
Niemieckiem, które stały się prawomoenerni 
albo niezaskarżalnemi po dniu 31 grudnia 
1921 r. aŻ do dnia przejścia wymiaru spr?1-
wiedliwości - z tern atoli ograniczeniem, iż 
tytuły te wy,lwnuje się wyłącznie w polskiej 
części Górnego Śląska i w Państwie Nie­
mieckiem. 

4) Za zmianą nadzoru państwowego nad fidei­
komisem, przewidzianą w ustępie 2 § 9 ar­
tykułu 3 układu, połączone jest także przej­
ście uprawnienia do przeprowadzenia mater­
jalnych zmian prawnych odnośnie do fidei­
komisów tego rodzaju, z zastrzeżeniem prawa 
dla Rządów zawierających umowę, aby przed 
zawarciem lub przy zawieraniu umowy o zmia­
nie nadzoru państwowego wydały osobne 
przepisy co do podziału majątku albo ugo­
dziły si~ co do takowych. 

Wygotowano w dwuch egzemplarzach. 

Dl'. Zygmunt Seyda Dr. Qeorge Crusen 

Schluss-ProtokolIs finden entsprechende Rn~ 
wendung auf diejenigen im Deutschan ReiGlu 
entstandenen Vollstreckungstitel, <łie na.,-h 
dem 31 Dszember 1921 bis zum (Jeberg~p:j 
der Rechtspflege r~chtskraftig oder unanf~cznt­
bar geworden sind, mit c,ler Mi'łssgabe jedo,cll, 
dass diese Titel nur in Polnisch-Oberschleslen 
und im Deutschen Reiche vollstreckt werden. 

4) Mit der in Par. 9 f\bs. 2 des ł\rŁikels 3 des 
Vertrages vorgesehenen f\enderung de r 
Staatsaufsicht Ober ein Fideikommiss ist auch 
der Uebergang der Befugnis verbunden, hin­
sichtlich derartiger Fideikommisse materieIle 
Rechtsanderungen vorzunehmen, vorbehaltlich 
des Rechtes der vertragschliessenden Regie­
rungen, 'lor oder bei f\bschluss eines ł\b­
kom mens Ober die ł\enderung der Staatsauf­
sicht wegen 'der f\useinandersetzung der Ver­
m6gen besondere Bestimmungen zu tref,fen 
oder zu verelnbaren. 

ł\usgefertigt In doppelter Urschrift: 

Dr. Zygmunt Seyda Dl'. aeorg CrIJsen 

Zaznajomiwszy się z powyższym Układem, uznallsrny go i uznajemy za słuszny, zarówno. w ca­
łości, jak i każde z zawa rtych VI nim postanowień, oświadczamy, że jest przyjęty, ratyfikowany i zatwier­
dzony, i przyrzekamy, że będzie ściśle stosowany. 

tła dowód czego wydaliśmy akt niniejszy, opatrzony piecz~cią Rzeczypospolitej Polskiej. 

W Warszawie, dnia 1 czerwca 1922 r. 

Przez Naczelnika Państwa: 
J. Piłsudski 

Minister Spraw Zagranicznych: 

Pretekuł 

wymiany dokumentów ratyfikacyjnych Układu 
Polsko-Niemieckie~o VI priedmiocie przej'1cia 
wymiaru sprawiedliwości na Górnoślą~kim . ob­
s~ą.rze plebiscytowyrn, podpisanego w J{atowi-

cach dn. 12 kwietnia 1922. 

Zgodnie z art. 6 Układu Polsko-Niemieckiego 
w przedmiocie przejęcia wymiaru sprawiedliwości na 
górnośląskim obszarze plebiscytowym, podpisanego 
w Katowicach dn . 12 kwietnia 1922 r., niżej podpi­
sani, należycie w tym celu upoważnieni, zebrali się 
w dniu dzisiejszym w Warszawie W MInisterstwie 
Spraw Zagra nicznych dla dokonania wymiany doku­
mentów ratyfikacyjnych powyższego układu. 

Dokumenty ratyfikacyjne, które po okazaniu 
uzn~no za dobre i należyte co do formy, zostały 
wymienione. 

Na dowód czego, niżej podpisi;lni sporządzili ni­
niejszy Protokul w d wu egzemplarzach i opatrzyli go 
swemi piecz~ciami. 

Sporządzone w Warszawie, dnia 8 czerwca t y­
sią~ dziewięćset dwudziestego drllgiego roku. 

K. D. Morawski Rauscber 

Skirmunt 

Proces Verbal 
de 1'6changf! d~ ratificątions $llr l'a~~ord po­
lOJ1p-aHemąng r~latif au transfert da I'admini­
stl'ation de justice sur le territoire de la Haute 
Silesie soumis au pltibiscite sigJle ii Katowice 

le 12 avril 1922. 

Conformement ił I'art. 6 de I'accord Polono-al­
lemand relatif au transfert de l'adrniriistration de jus­
tka sur le territoir~ de la Haute Silesie soumis au 
plebiscite signe Zł Katowice le 12 avril 1922, les 
soussignes dument alltorises a cet effet se sont reu­
nis aujourd'hui a Varsovie au Ministere des f\ffaires 
Etr'angeres pour y proceder ił l'echange des instru­
ments de ratification de I'accord pracite. 

Les instruments ayant ete produits et trouves 
en bonne et due forme, ant eta echanges. 

En foi de quoi les soussignes ont dresse en 
,double exemplaire le present proces verbal et y ont 
appose leurs cachets. 

Fait li Varsovie, le 8 juin, ran mil nęuf cent 
vingt deux. 

K 0, MoraW$ki Rau~obe,. 
( , 


